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SCHEDA TECNICA
TECHNICAL DATA SHEET

IMPIEGO/MODO D’USO - USE/DIRECTIONS FOR USE

DOSAGGIO - DOSAGE

COMPOSIZIONE CHIMICA - CHEMICAL COMPOSITION (REG. 648/2004/CE)

Rev. 00

ACIDIC BASICNEUTRAL

02/03/2018

PALLETTIZZAZIONE - PALLETIZATION

CodICE - CODE 1832 PZ X CT - PCS X BOX 6

Cod. EAN 8054633837023 CT X PLT - BOX X PLT 180

CONFEZIONE - Pack 500 ml CT X ST - BOX X LAYER 30

Proprietà Fisiche - PHISICAL PROPRIETIES

STATO FISICO - APPEARANCE LIQUIDO OPACO - opaque liquid

COLORE - COLOR VERDE - GREEN

ODORE - ODOUR tecnica - technic

Pulitore specifico per forni a microonde
EN - Detergent specific for microwave ovens | SL - Namensko čistilo za mikrovalovne pečice | RO - Detergent specific pentru cuptoarele cu microunde | FR - 
Détergent spécifique pour le nettoyage intérieur et extérieur des micro-ondes | DE - Reinigungsmittel speziell für Mikrowellenherde | ES - Detergente específico 

para hornos de microondas

MICROONDE

IT - Detergente specifico non profumato per la pulizia interna ed esterna del microonde. Efficace a freddo, elimina sporco, incrostazioni e residui carbonizzati di cibi e bevande, neutralizzando gli 
odori sgradevoli e persistenti. Prodotto idoneo all’impiego nei piani H.A.C.C.P. EN - Unscented cleaner for internal and external surfaces of microwave ovens. Effective used cold, eliminates dirt, dried 
or burnt-on food and drink residue, neutralising unpleasant and persistent odours. Product suitable for HACCP plans. SL - Namensko čistilo brez vonja za notranje in zunanje čiščenje mikrovalovne 
pečice. Učinkovito pri čiščenju s hladno vodo, odstrani nečistočo in zapečene ostanke hrane in pijače ter odpravlja neprijetne in obstojne vonjave. Izdelek je primeren za uporabo pri načrtih H.A.C.C.P. 
RO - Detergent specific fără miros pentru curăţarea interioară şi exterioară a cuptoarelor cu microunde. Eficient la rece, elimină murdăria, incrustaţiile şi resturile carbonizate de mâncare şi băuturi, 
neutralizând mirosurile neplăcute şi persistente. Produs adecvat pentru folosirea în planurile H.A.C.C.P. FR - Détergent spécifique sans parfum pour le nettoyage intérieur et extérieur des micro-ondes. 
Efficace à froid, il élimine la saleté, les incrustations et les résidus de boissons et d’aliments carbonisés en neutralisant les mauvaises odeurs tenaces. Produit adapté à l’utilisation dans le cadre 
de plans H.A.C.C.P. DE - Nicht parfümierter Spezialreiniger für die Innen- und Außenreinigung des Mikrowellenherds. Kraftvolle Reinigungswirkung auch kalt, beseitigt Schmutz, Ablagerungen und 
eingebrannte Essens- sowie Getränkerückstände, neutralisiert dabei unangenehme und persistente Gerüche. In HACCP-Plänen geeignetes Produkt. ES - Limpiador específico sin perfume para la 
limpieza interior y exterior del microondas Eficaz en frío, elimina la suciedad, incrustaciones y residuos carbonizados de comidas y bebidas, elimina los olores desagradables y persistentes. Producto 
idóneo para el uso en los planes HACCP.

IT -  IMPIEGO: Rispetta le superfici trattate senza intaccare le componenti metalliche, smaltate, le plastiche ed il vetro. 
MODALITÀ D’USO: Spruzzare sulle superfici da trattare. Per lo sporco incrostato attendere alcuni minuti. Pulire con 
un panno o spugna inumiditi e risciacquare. EN -  USE: Cleans treated surfaces gently without damaging metallic 
or enamelled surfaces, plastics and glass. HOW TO USE: Spray on surfaces to be treated. Leave for few minutes 
on dried dirt. Clean with a damp cloth or sponge and rinse. SL -  UPORABA: Čistilo je prijazno do površin, saj ne 
poškoduje kovinskih in emajliranih delov ter plastičnih in steklenih površin. NAVODILA ZA UPORABO: Z izdelkom 
poškropite površino, ki jo želite očistiti. Na zapečeni umazaniji pustite delovati nekaj minut. Očistite z vlažno krpo ali 
gobico in izperite. RO - FOLOSIRE: Respectă suprafeţele tratate şi nu afectează componentele metalice, smălţuite, 
din plastic şi sticlă. MOD DE UTILIZARE: Stropiţi pe suprafaţa de curăţat. În cazul murdăriei incrustate, aşteptaţi 
câteva minute. Curăţaţi cu o cârpă sau un burete şi clătiţi. FR - UTILISATION: Respecte les surfaces traitées sans 
attaquer les parties en métal, en émail, les plastiques et le verre. MODE D’EMPLOI: Vaporisez sur les surfaces à 
traiter. Pour la saleté incrustée, attendez quelques minutes. Nettoyez avec un chiffon ou éponge humides et rincez. 
DE - ANWENDUNG: Schont die behandelten Oberflächen, ohne Metall, Glasur, Kunststoff und Glas anzugreifen. 
GEBRAUCHSANLEITUNG: Auf die zu reinigende Oberfläche aufsprühen. Bei hartnäckigem Schmutz einige Minuten 
einwirken lassen. Mit einem feuchten Schwammtuch abreiben und abwischen. ES - USO: Respeta las superficies 
tratadas sin agredir los elementos metálicos, esmaltados, plásticos y vidrio. MODO DE USO: Rociar el producto sobre 
las superficies que se deben tratar. Para la suciedad incrustada, dejar actuar unos minutos. Limpiar con un paño o 
esponja humedecidos y aclarar. 

IT - COMPOSIZIONE  CHIMICA: <5% Tensioattivi non ionici, Tensioattivi  Anionici. Altri componenti: Conservante (Methylisothiazolinone, 
Benzisothiazolinone). EN - CHEMICAL COMPOSITION: <5% non-ionic surfactants, Anionic  surfactants. Other components: 
Preservatives (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone). SL - KEMIČNA SESTAVA: <5% neionske površinsko aktivne snovi, Anionske 
površinsko aktivne snovi. Druge komponente: Konzervansi (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone). RO - COMPOZIȚIE CHIMICĂ: 
<5% agenți tensioactivi neionici, Agenți tensioactivi anionici. Alte componente: Conservanți (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone). 
FR - COMPOSITION CHIMIQUE: <5% agents de surface non ioniques, Agents  de surface  anioniques. Autres éléments: Conservateurs 
(Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone). DE - CHEMISCHE ZUSAMMENSETZUNG: <5% nichtionische Tenside, Anionische  
Tenside. Sonstige bestandteile: Konservierungsstoffe(Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone). ES - COMPOSICIÓN QUÍMICA: <5% 
tensioactivos no iónicos, Tensioactivos aniónicos. Otros componentes: Conservantes (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone).

MADE IN ITALY

IT -  DOSAGGIO: pronto all’uso.  EN -  DOSE: ready for use. SL -  ODMERJANJE: Pripravljen za uporabo. RO - 
DOZARE: gata de utilizare. FR - DOSAGE: prêt à l’emploi. DE - DOSIERUNG: gebrauchsfertig. ES - DOSIFICACIÓN: 
listo para usar.


